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Se تسه‎ el ü intinse exiis 

— Mă numesc Doug Hunter. 

Ea îi atinse mâna aproape imperceptibil, 
după care 


rios, chiar şi a qos Dome sedu 
„Avea eng de mes pi seductie, 


ت 
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SE XSA KRN 


X. 


E 
i ‘pe care si le punea. 
S unii e destul de provo 


$ Gr em replică Vonda cu 
s sugestiv, Asa a cerut clientul. . 
- Cine este clientul ? . ans 
È t profesional, Doug Hunter, de- 
> a, luându-l de brat, Fii bun gi du-mà 
Ke mi pretin مل روط‎ 
d Kolby, nu-i aga? ES 
à evident faptul eM anl di; Me 
organizase totul. Cum nu isi putea 
i că un membru de la Institut ar 
face o astfel de treabă, bănuiala sa 
imediat către Horace si către 
Edward. 
pil fiind, Edward îl vizi deseori. Ho- 
îl cunoscuse cam în timp si îl 
nase chiar de la început. Edward era 
anc’ p net scund pentru vársta sa, 
e trimis la şcoală mai devreme si nu 
teresase de sport. De atunci, îl aca- 
Ki studiile, astfel încă cât, la ab- 
on nici o 


i 
| 
i 
Tid 


fost de mirare ca el sá fi imaginat E 

can: orto nodos 
4 capa era : 

ley îi stia de frică lui Douglas Hunter. 

esa PANE iunea Ee i 

violent şi chiar la v i 

nu ar fi şovăit să-l lovească pe tatăl 

vitreg, dacă ar fi ajuns la o ceartă serioasă. 


443: 


tic, Doug 
nu-şi schimbase atitudinea faţă de el. Ho- 
race ar fi avut deci motive să „închirieze“ 


avusese ocazia să cunoască destule „ani- 
matoare“ pe care le prezenta clienților săi 
în cursul seratelor pe care le organiza la 
locuinţa sa „Rancho Santa Fe“. 

Tom şi Joe Kolby puteau fi suspecta 
şi ei. Isi iubeau fratele mai tree: ala 
convinși că el nu a ştiut niciodată să se 
distreze. 


Doug se întreba adesea, cum se poate 
ca un om sensibil si inteligent ca Edward, 
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168 câteva ore, 
nu se indoia 


se 
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è NA. . 


8 
o ajunse l o : 
‘se opri, se întoarse si il întrebă cu 


| dar va trebui să ple- 
ipunse el. E 5 
' apropie şi cu un zâmbet cochet îi 

u-l în ochi, cu o voce fals 


unui tip anume. Toată lumea mă 
ză. Vă asigur că prietenul dumnea- 
va fi încântat să petreacă în com- 
` deloc de acest lucru, 
| îl privea, el prefera femei mai 
e, mai sofisticate, dar pe plan pur 
pe animalic, această superbă 
atrăgea teribil. Nu şi-ar fi pier- 
mpul să stea cu ea de vorbă, nu me- 
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Doug se întreba poate fi numele 
adevărat al femeii de lângă el. ` 
` Vonda, ai un nume absolut original. 
Arintii tai? 
gandind că poate ` 
ata dentitate, pre- 
: meu nu este Vonda, 
ci Catherine sau A ente prieteni. 
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tit pe pat. Slavă مر‎ nu se e ie 
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càzuse sub vraja ei si nu se mai 


3 indoia că într adevăr această seară va fi 


Cassie se simţea pierdută. Era cuprinsă 


astea, asa că îţi اسم‎ = ia = — Vezi, n-ai vrut sà mà asculti. Te gră- 
Executându-se, Doug nu se besti ! i a : 

să nu-şi ۵ „activitatea“ cu săru- — lartá-mà, ai dreptate. Îţi promit să 

turi pe ceafă si pe umeri, sáruturi care o fiu mai delicat, dacă îmi acorzi o nouă 
nebuneau pe Cassie. ușoare ge- şansă. ` 7 


In pofida acestor cuvinte umile, Doug 
| se amuza în sinea lui, căci nu-i scăpase 
| clipa de slăbiciune a femeii de lângă el, 

care evident era insuflefitä de aceeaşi do- 
rinfä mistuitoare. iuc 
e = Ce-i asa de distractiv ? Ce te face să 
. zambesti ? întrebă Cassie, care nici ea nu 
| Se lăsa inselatá de „cumintenia* lui Doug. 


E — Nu-i nimic, scuză-mă ! i 
de un insti nct aproape animalic și simţea Hotărâtă să pună capăt aventurii care 
prin vine. Deodată însă, risca să se termine altfel decât isi propu- 


cum îi curge foc 
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„ 
E murmurá ea. Unde este barul ? Vreau să-ți 
prepar un cocktail, 
— Nu simt nevoia de alcool acum, in- 
cercà Doug sà se opunà. 
Dar meta ea Dee fu obligat ‘si 
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COLECȚIA „ROMANTIC“ VA 
PROPUNE SĂ UITAŢI PENTRU 
O CLIPĂ COTIDIANUL. EA VĂ 
OFERĂ TANDRETE. PASIUNE, 
SEDUCTIE, GELOZIE, VA 
ANTRENEAZĂ ÎNTR-O LUME 
FERMECATA ÎN CARE VA VEŢI 
TRĂI VISELE ȘI VI SE VOR 
CONFIRMA CELE MAI LUMINOASE. 
SPERANȚE. 
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7 کح کت نیا اة‎ 


Cassie trase zăvorul de la uşă, deschise 
la maximum robinetul de la chiuvetă, puse 
un scaun în cadă si se cäfärä pe el. Des- 
chise fereastra și cu un efort considerabil, 
se ridică pe pervaz. Privind în jur, constată 
| cà, lângă peretele exterior, casa era incon- 
juratà de un gard viu, alcătuit din arbusti 
ai căror crengi ascuţite o cam speriarà. 
. Ridicând un „se agezá călare pe 
pervaz şi făcându-şi curaj, sări. Cu toate 
măsurile de precauţie luate, ajunse jos cu 
brațele şi picioarele zgariate bine de tot. 
= Căzută în genunchi, se ridică şi încercă 
sà se orienteze. Se găsea pe o peluză, care 
“cobora în pantă lină către o construcție 
din lemn, probabil o magazie. Mai departe, 
ri la lumina lunii o câmpie verde incon- 
jurati de un gard vopsit în alb. După 
“toate aparențele, Miesley era proprietarul 
întregului versant al colinei pe care era 
situată casa, 4 
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| — Ascultă, te rog sá lámurim câteva lu- 
prietenul u. b derr ۸4 
.— Edward ridică din umeri, cu un aer im- 


` > Păi sà vezi... a venit mai devreme, 
"ug, se i el. 
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PAGINĂ CU PAGINĂ, ROMANELE 

COLECTIILOR „EL ŞI EA“ SI 

. „ROMANTIC“ VĂ FAC SA TRAITI 
INTAMPLARI PASIONANTE SI 

TIMPUL VA TRECE INTR-UN MOD 

INCANTATOR. 
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| mească pe cei doi Valkenberg și pe Jessica. 
Warren si Jane nu făceau parte propriu-zis 


۱ Cassie se întreba dacă nu cumva nervozita- 


tea lui Edward se datora tocmai acestei 


` inspecții în toată regula, la care era supus. 
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E — Ai totuşi Cassie. Doug nu este 


cial ما‎ i «atraé, uni fm Aire d — na 
căci Doug a ghicit cine eşti si 1 care a inceput o. 

obligat să recunosc realitatea. ERUNT meri متوو‎ RE que 
Cassie ridică din indiferentă căci, 


: 7 — Cre نوی‎ ste nimis cel putin în 
„timpul ceremoniei... 
— Acum nu. i til 


ult ar fi exclus 
۱ ee eg 
rea As t încântată dec o va face, gii 


ea. 

Edward se încruntă d pe faţă i se citea 
„teama de a nu o vedea pe Cassie suferind. 
= Cu o dezinvoltură cam forţată, tânăra 
` femeie reluă : 
0 — De fapt, nu mi-ar displace deloc să- 
È Safe COR D De 


— Deci Doug, prietenul tàu, nu este 
numai bogat, seducător, strălucit om de a- 
V 

Nu eşti supărată pe mine? 
— Nu, de ce as fi ? Ac? 
— E mult mai sănătos să nu i să 


in minte să facă o träsnaie, am învăţat lec- 
tia asta de la Melanie, pe pielea mea 
وه بې‎ Eu am un caracter mult mai frumos, 


` 


ràspunse Cassie cu o veselie 

Esti iertat, pàcàtosule ! Dar cu o conditie, | O cutà de ingrijorare apäru pe fruntea 
„Să-mi povestesti ce a urmat aseară după ` .. lui Edward, 

disparitia mea. Ce gàndeste Doug ? Inten- — Vorbesti serios ? 

(ioneazá să mà asasineze ? — Deocamdatà nu. prea. Dar aş putea 

— Să ştii că la început S-a gândit și la să devin interesată. — 

această soluţie. Dar din fericire pentru tine, = = Dacă aşa stau lucrurile, sunt dator 
Doug este um om care știe Să se stăpânească. să fiu mai clar. Când e vorba de femei, 


Doug nu este un tip rational. A avut 0 co- 
pilărie nefericită, când s-a căsătorit a ales 
o femeie cu totul deosebită de mama sa : 


مه مهوم — 103 — pt‏ — 


Mid ee li came - 
„neclintit du lucru Qua- 
zeci ca la N gr sc ara atb, 


ge le Geer onvins. 
alături de Si moartea ei La afectat 
profund, as putea spune că l-a distrus a- 
proape. 

一 - — Melanie mi-a spus câte ceva; 

| min lentă, ip Um p eine ak وم‎ 


plimbare căla > 
de un hot pe care surprinaes în interi 


rul proprietăţii. d 
“fost într-adevăr. oribil, contin 
Cassie, Să stil că sunt in măsură ) 


‘leg, dar viata merge înainte. Trebuie să 
e A mereu înainte, nu pofi trăi numai din 


-一 u cred că Doug va fi de aceeaşi pă- 
rere. Dacă se va recăsători, va căuta o fe- 
` meie care să-i amintească de Buffy, 

— Adică o femeie de casă, gospodină, o 


mamă perfectă, rege To ala | 


familiei.. 
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ori, TROA Ee 
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dene Ford marta un ansamblu- deim -pată de astfel de măsuri de protecție. `‏ کا 
culoare bej deschis, foarte sobru, = = Cât de mult (i-am simțit lipsa, ex-‏ 
elegant, conceput de cel mai reputat croi- ` clamà ea prinzándu-i fata între palme. Să-‏ 
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— ` Poate, dar în tot cazul nu atunci când 
wel CN eccle ore s-a bet مهو‎ 


replică Cassie. 
一 Ai dreptate. Priveşte o clipă spre fra- 
tele meu care te studiază cu un aer îngro- 
zit. Vino să fac 
` "Tom Kolby luă e mai uşor decât 
se aşteptau si râzând, eet a همو‎ 
dacă este actriță ca şi sora sa. Începu apoi 
repetiţia Si totul fu pus la punct. Doug îl 
luă la brat pe Edward şi-i propuse ` 
— Să mergem la restaurant, să bem o 
cupă de șampanie. 
Maestrul de ceremonii îi aștepta. 
— Totul este pregătit, domnule Hunter, 
il asigură el conducându-i spre o masă 
rezervată, într-un colt liniştit al sălii. 
Când toată lumea fu instalată la mese, 


a rig 
KS tru Edward şi Melanie. Vă urez 


ph ï parte de o lungă și fericită căsăto- : 


rie 1 i 
۱ Cassie murmură la urechea surorii sale : 


— Eu a5 fi adăugat , نس وی‎ my 


114 


ps Sic اښ‎ Eu găsesc foarte 


” deplasat felul cum s-a purtat Cassie. 


` Ridicând din nou paharul, continuă : 


— Sà revenim la subiectul care ne in- 


` tereseazà, Edward! Melanie, pentru voi 
y pi pentru. ول سید‎ vosi. familie خ‎ 


În continuare discuţiile se concentrară 


1 asupra calității vinurilor și A sampaniei, 
— toate produse de întreprinderea lui Horace 


. Apoi Doug îl întrebă pe Edward si pe 
SUONI dui ami اس‎ bien de Due 
Diego şi le propuse câteva excursii inte- 


— resante, mai ales pentru Jessica. 


9 سیبيبت- 
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Tot timpul însă era cu ochii pe ceas, lă- 


sand impresia că se plictiseste. 
In fine dădu semnalul de ridicare de la 
af. iai lui Cassie care se 
simţea din ce in ce mai ner ES 
Cele două surori se spre apar- 
tamentul ocupat de pentru a-și 
machiajele j 


۱ 


en 
Ne 
٧ 9 


Vrea si politicos pentru a nu-l supăra 
po دی‎ ‚se strüduiegte în zadar, 
inima nu-i dă ghes. Nu răspunde la nici o 


În sinea ei Cassie atribuia partirá lui 
Doug unui consum excesiv de aleoo] Totusi 
desfășurarea 


cotorosi de niște reporteri prea insistenti, 
apoi de un grup de tineri care pátrunseserd 


categoria 
ley; atat de ومین‎ Arrgt وی مو‎ de 
erau în realitate. Credea că 


După cocktail, Doug conduse invitații 
la etajul doi unde era organizat banchetul. 
Cassie se văzu plasată la masă în vecină- 
tatea părinţilor săi vitregi şi a unui nume- 
ros grup de prieteni apropiaţi. Unul dintre 
aceștia, pe care alcoolul îl făcuse mai glu- 
met, îi spuse Janei 8 cât de reu- 
site erau căsătoriile in serie ale Melaniei ; 
la toate, mâncarea şi distracţia fiind asigu- 
rate din plin. 

— Această căsătorie va fi ultima, inter- 
veni Cassie. Sora mea şi-a găsit de data 
asta omul potrivit, 

一 Dar tu, Leger? 799 


———— 
138 : 


en bandă de veri si verişoare, S-au 
enit la cataramä, imediat ce s-au 


3 پر يټ کت‎ Fiat di ro te 
Mica orchestră care înlocuise cuartetul de 


ce părea o fragilă păpușă de porțelan. Cu 
oate că purta pantofi cu tocuri foarte 
„nu ajungea nici măcar până la umă- 
lui Doug. Rochia ei de mătase verde îi 


gro a părului bogat Vie pertectà. 
ie se întrebă cât de îndrăgostit o fi fost 
g, fiindcă... Tawny Timberlake avea 
pentru a inspira o adevărată pasiune. 
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FIECARE ROMAN DIN COLECȚIILE 
| "EL SI EA“ SI „ROMANTIC“ VA 
VA LASA INIMA COPLESITA DE 
.TANDRETE SI OCHII PLINI DE ` 
SOARE. INCREDEREA, ELANUL SI 
BUNA DISPOZIȚIE PE CARE LE 

VETI CASTIGA CITINDU-LE, LE VETI 
DARUI SI TUTUROR CELOR DIN 
PREAJMA DUMNEAVOASTRA ! 


i simpatii tinea si de faptul că Horace 
ta în felul lui un ipohondru, care il con- 
ulta foarte des pe doctorul Foster Tim- 
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că este bine sănătos. en 

Horace avea acest vechi obicei de a se 
purta frumos cu oamenii de care stia cä 
are nevoie, : Ç 

一 Ai văzut-o pe sora miresei ? isi in- 
trebä Doug mama, fără nici o altă intro- 
ducere, după ce o luase ca parteneră de 


— Vorbesti despre acea doamnă blondă 
şi elegantă care se distrează jucând din când 
în când rolul unei animatoare ? 

Văzând surpriza din ochii fiului său, 
Valerie continuă : 

— Horace mi-a povestit toată tàràse- 
nia şi când povestea râdea cu poftă. Ed- 
ward mi-a prezentat-o pe Cassie, dar n-am 
prea avut timp să stăm de vorbă. 

— Ştii că e ziaristă ? o întrebă Doug. 

— Daaa... ei sì ? 

Simtise că Doug are ceva în minte, dar 
sovàie înainte de a ataca subiectul. 

— O ziaristà stràlucità, reluà el. Este 
exact femeia de care ai nevoie, mamà, in- 
teligentà, nonconformistà. Cred cà ar fi 
momentul să te gândeşti la reluarea ideii 
volumului de autobiografie. 

Valerie se opri din dans şi i se adresă : 
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'ecáng sub tăcere aceste gânduri, oftä 
an aer obosit : 


itat la această idee, astfel încât m-am 
dit că ai putea încerca încă o dată cu 
۱6۷۵ care să-ți semene într-un anumit 
. Sunt convins cà vă puteţi înţelege 
arte bine, aşa că ai face bine dacă ai in- 
-o mâine la masă, ca să puteţi discuta 
D niste. : È 4 A 
Aşa stau lucrurile, care va să zică?! 


\ 1 servesti de mine, ca să ajungi mai uşor 
ea, domnule ! 


Vezi, asta este ! Când dai cuiva un 
prietenese, fi se răspunde cu o calom- 


e, răspunse Doug, conducándu-si mama | 
n afara ringului de dans. Esti prea des- 


بت اس ۲ — 


Valerie, cu un gest matern, il bätu cu 
degetele pe obraz : 

一 Îmi pare foarte bine ! Am toată ad- 
miratia pentru o femeie care a reușit să 
topească armura de gheaţă cu care te aperi. 


موه جر Se fermen însă de éjectul‏ ولو مه 
fiicei sale Lisa, care peste doi ani urma să‏ 


` devină o adolescentă cu păreri Si judecăţi 


proprii asupra tatălui ei. La această vârstă 
tinerii își judecă părinţii cu o severitate în- 


-2 ونوسا قو زې‎ admi pe d- 
neva, bineînțeles în afara propriei tale 
persoane, îi întoarse complimentul Doug, 

In timpul mesei el nu o scäpä pe Cassie 
din ochi. Bună dansatoare, își petrecea 
aproape tot timpul în ringul de dans, unde 
atrăgea atenţia prin contrastul dintre mis- 
cările îndrăzneţe Si ținuta ei foarte stricta. 


“Când orchestra începu un vals, maestrul- 


de ceremonii invită pe pistă tânăra pere- 
che de căsătoriţi. Doug se ridică imediat si 
conformându-se obligaţiei de cavaler de 
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۳ După evenimentele de aseară, o | 
stie de invitaţie nu mi se mai pare ne- 


Un gentleman nu-și poate permite să 
uiascà pe cineva, fără să fie invitat să 


: scoase un oftat de renunțare : Y 
Bine, ` erst DE Fon spune-mi de 
m inainte Cassie ! 


۳ - Voi fi deosebit de — având 
ceastá permisi 


i, în altă parte decât în mijlocul aces- 
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proteja căsnicia. Asta va însemna un mare 
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— Numai pentru cinci minute, Doug. 


crul acesta... 
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să nu fii supărat, crede-mă, 


et sincer că lucrurile au luat o întor- 


| despre mine ? 


părerea ta 
.- — Să zic atunci „impulsivă“ dacă acest 


termen ifi convine mai mult. 
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şi meritam tot 
noi doi suntem foarte 
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sunt mai puţin 
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si s-a simtit pàràsi 


aceastà stare 
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ma că trebuie să rupă tăcerea, reuși să-şi 
acà aminte că de multe ori iesise din 
surcäturä cu o glumă. «3 
— Cred cá am fácut o gafá de zile mari 
declaraţia mea de dragoste, chiar în 
primului... exerciţiu fizic! 
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ce ar fi fost vinovat dacă lua ceca ce i se 


oferea cu atâta dărnicie ? 
Eşti asa de 
el abia optie. sigur ته‎ vrei asta ? spuse 


când 
] fac. 
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à să le obţin vreodată. Nu am avut cu 
i unul dintre cei care mă curtau o apro- 
1 F 
imtea Si copilul meu suferea simfin- 
Eer Din fericire, de Jessica s-au 
t admirabil Jane și Warren. După un 
ni Jane a chemat-o pe Melanie la New 
“temându-se că am sá fac o depresiu- 


167 


Cassie inspiră adânc înainte de a conti- 


uşurare, ca şi cum 
١ suficient ca să-i èd | 


| „DIVERSITATEA SITUAȚIILOR PE 
| CARE LE OFERĂ VIAȚA, 
N UNIVERSUL DE NEUITAT AL 

| ÎNTÂLNIRII DRAGOSTEL..: 


“CAPITOLUL 9 


Cassie plecä din San Francisco 
w York într-o duminică răcoroasă 
sfârşitul lunii iunie. Ultima ei 

tuse toate recordurile la vânzare, 
nána trecută. Era acum celebră, incu- 
kde GN la Los 


2 7 


à 
i 
Í 
11 ti 


i 
i 
i 


٩ 
۱ ۳ N Rep ` د‎ 


` 4 
& 


~ 
- 
* 4 


PIS ZO E | 
* E 


E 
/ : 2-1 
: Hn 
1 a 
"iE. 


EN 
۳ iij 


i $ $ i : i | LET i 
E Tu 


i d‏ هه 


— ې — 


Ba E | 
bk ` deit 7215 «< | 
Ke â 4 42. 3 ZC Br 5313 di | 
B ou 2 LE E Su Hur ER 
5 Mrd Zo rend 
(S E ۱ 7 1 ۱ A 32 28 8 


nu hotărâseră nimie 
miaza pe care o petrecuse 
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grajduri să vadă 


tru a o determina pe ۳ 
loui ore de lueru zilnie, fie dimineaţa, 
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In avionul care-l readucea la San Diego, 
gaͤnde că o aventură cu Cassie va fi 


ar... era o prăpastie de netrecut între o 
tă perfectă si o soție ideală. Femeia 
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uşor obrazul cu un sărut. neconvingător. 
=> lii urez bun venit la San şi te 
felicit pentru ultimul tău succes. Îl vom 
sărbători, așa cum se cuvine, cu o cupă de 


sam I i 
„Vocea lui, cordială dar rezervată, o 
venea pe Cassie că trebuia să păstreze apa- 
renta unei prietenii oarecare. ET 
一 Cum a fost vacanța la Acapulco? în- 
n cu o voce aparent indiferentă. 
一 Bună. Ti-am citit cartea si. | 
cut foarte mult. ; saitul 
| 


Tácu, neștiind ce să mai adauge. I se 
ren evident faptul că Doug nu se arăta dis. 
pus să reia firul legăturii lor de acolo de 
unde o läsaserä. 
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siun şi nu ştiu care este TRA, 
esi Doug ii promise cà se va gândi la 
ne: ia ol; eeh سه‎ 
politicos, Întreg proiectul cărţii nu-i 
ea si cu nu se va arăta coope- 
. în salon, unde se gă- 
wny Timberlake. Doug făcu prezen- 
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= M-am obishuit cu el, de atâta vreme. 
imposibil, Horace, observă Taw- 
n Val vorbi va Den, dar sk qti 
nu i promit nimic.:? pri 

Când Valerie îi ceru lui Chris să-i aducă 
rile, fu rândul acestuia să bombăne ceva 
ore efectele nocive ale fumatului: ` 
amuzatà, se întoarse cu un surâs 


E 


à 


parase niște frigărui din 


— Dumitale cine îţi face morală ca să. 
asi de obiceiurile proaste pe care le ai, 


— Tata nu are nici un obicei prost, de- 
ară, sigură de ea, Lisa. Privind spre Jessi- 
„ începu să râdă şi adăugă : 
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一 Chiar asa ? Si care ar fi acele obice- t Mexico pentru construirea 
` d Când esti supiiatà strigi foarte weng ezită să răspundă. Bánuia 
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esti. „pasionată, ) 
Sunt convinsă că noi două vom face o carte 
minunată. V. 


t. : 3 à Eë: ‘ 
Fără să fi fost provocat de cineva, Ho- 
race se răsti deodată : ı1 لل‎ ٢ N 
一 Fără autorizația mea, nici un rând, . 

nici un cuvânt nu va fi publicat ! em 
Apoi, întorcându-se către Tawny, tot 
aşa de neașteptat, redeveni curtenitor ; 


ată puterea lui de seducţie pentru 
ermina să renunti la intenţia de a scrie 
stă carte, de asta sunt convinsă. 

sie se abtinu de la orice comentariu, 
nu ‘avea de gând să abandoneze lu- 
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or. | ۱ 
— Fii sigură că nimic nu mă va descu- 
_ raja. Singurul serios care se poa- 


vezi tu, el are multe lucruri de as- 


— Poate că tocmai cu acestea ar trebui 
să începem. ) 

Pänä unde va merge Valerie cu sinceri- 
tatea vorbind despre căsătoria ei ? Dorind 
să se lămurească pe loc, Cassie continuă : 

— Că are multi dușmani, e un lucru pe 
care-l ştiu. Dar nu are totuşi reputaţia unui 
om incorect în afaceri. Sincer vorbind, eu 
nu-l găsesc foarte atrăgător și mă întreb 
ce anume te-a determinat să te màriti 
cu el. l 

— Ne înțelegem foarte bine unul pe 
celălalt. | 


A 1 dar fata 
odată anumite limite. Asa 
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dire sarcasticà, ca continuà : 
“Maşina publicităţii m-a transformat 
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nu era dictat de generozitatea lui, ci de 


tul că directorul de producţie îl amenin 
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— Spune-mi, Valerie, asupra „subiectu- 
tă într-adevăr să-mi 
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tea cere să-l sfideze la infinit. 

— Bine, de acord, se invoi Cassie. 

Dar impinsà cu curiozitate, adàugà : 

— Dar dacă, să zicem că ai fi complet 
liberă, ai fi de acord să nu-mi ascunzi ab- 
solut nimic ? 

— Vrei să ştii ce as face dacă, de exem- 
plu, Horace ar muri subit în urma unui 
atac de cord ? sesiză Valerie sensul ascuns 
al întrebării. 
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a şi cum această posibilitate i s-ar fi 
işat deodată in fata ochilor, declară : 
As serie o carte care ar exploda ca o 
bă. Apoi mi-aş lua frumos bagajele și 
چا‎ duce să trăiesc in altă parte, m-aş că- 
ri cu amantul meu, căruia i-aş oferi ca- 
de nuntă la care el visează. 

— Amantul tău, cine este? 
Am să-ţi spun altă dată, răspunse 
aziv Valerie. Altă dată, fetito, poate in 
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` 
ROMANTICI ? DA, AVEM CU roru 
O LATURĂ ROMANTICĂ, DE CE SĂ 
NE ASCUNDEM ? IN ROMANELE 
COLECTIEI „ROMANTIC“ VEŢI 
GASI, IN AFARĂ DE AVENTURI 
PASIONALE, ACEST PARFUM DE 
ROMANTISM CARE DA ATATA 
FRUMUSEŢE VIEȚII... 


| 


explicit. Treceau de multe ori zile întregi 
fara sà dea ochii cu el. Doug le însoțea pe 
Lisa şi Jessica de multe ori în oraş, la res- 
'taurant sau la cinema. După ce le aducea _ 
acasă, se întorcea la birou şi nu mai apă- 
rea toată noaptea. În timpul primului 
` week-end plecă împreună cu Lisa la Palm 
Springs, la socrii săi cu care întreținea in 
continuare relaţii foarte bune. 

Din partea ei, nici Cassie nu găsi de cu- 
viintà să forțeze lucrurile. Munca ei ii lua 


de el. Se purta cu naturalete, era veselă, 
amuzantă, dar fără exagerare. După prima 
săptămână, Doug renunţă să-şi mai pe- 
treacă nopţile în oraş, astfel încât se întâl- 
. neau mai des acum. Cassie putu aprecia 
gentiletea lui fata de Jessica pe care o trata 
ca pe propria lui fiică. Era îngăduitor cu 
mama sa, al cărei egocentrism era insupor- 
tabil si îi tinea piept permanent lui Horace 
Miesley care nu pierdea nici o ocazie să-l 
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vă prezenta unui cal străin în grajd. 
rietatea familiei Timberlake se inve- 
cea a lui Horace Miesley. Împinsă 
ariozitate, Cassie se asezà pe iarbă sub 
pac baträn si după mai putin de o oră o 
„pe Tawny ieşind călare pe poarta mis- 
asă. Îşi aminti acum de silueta cäläre- 
care-i apăruse în acea noapte de po- 
când fugise spre mașină după ce ٤ 
liase pe Doug in casă. Era deci Tawny... 
in noaptea aceea nu venise să-l vadă 

Doug, de vreme ce acesta era în casă 
| E. 


cu Cassie. Si nici a doua oară, de- 
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minte asta... 


- Bütle de care vorbeşti n-am să le 
dată, replică Doug cu un calm ne- 
E Mi-ai cerut să-mi asum nişte fespon- 
Hau, am făcut-o si acum eu conduc 
ania, aşa cum cred că este mai bine. 
mai schimbat câte ceva în timpul din 
E ER 


Doug fusese crescut într-o lume 

în care trebuise să-şi creeze un stem de 
protecție, pentru a se apăra de duritatea 
celorlalți. Ar fi putut să adopte purtarea 
mamei sale şi să devină un al doilea Horace 
Miesley, necruţător, dispus să calce în pi- 
cioare pe oricine i-ar fi stat în cale. Dar nu 
se întâmplase aga. Desi rănit, jignit de 
multe ori în timpul copilăriei, nu era un 
om însetat de răzbunare. 

| De data aceasta simţea însă că nu-și mai 
poate împăca principiile cu dorințele de 
care era cuprins. Cu scurgerea fiecărei zile 
se simțea atras tot mai puternic de Cassie, 
dar gândul că ar putea să o facă să sufere, 
îi era intolerabil. Sesizase perfect situaţia : 
isi dădea seama că tânăra femeie îl place, 
dar este hotărâtă să-i lase timpul necesar 
pentru a o cunoaşte mai bine şi a stabili 
cum va decurge legătura lor în viitor. 

Încet, încet, tactica folosită de Cassie în- 
Cepu să dea roade. Nu era încă decis să 
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minică, Doug le invită pe Cassie si 
ca să meargă impreună să vadă in ce 
diu de execuţie se găseau lucrările la 
sa sa de la Coronado. Ce era mai greu se 
use deja. Se desfiintaserà câţiva pereţi 
teriori, mărindu-se astfel unele încăperi, 
ăruseră mai multe camere de baie şi o 
ărie spațioasă. Urmau să fie termi- 


te decoratiunea interioară și mobilarea. 
ug spera ca totul să fie gata şi să se 
muta inainte de începerea anului sco- 


Miercurea următoare, acceptă fără să so- 
die invitaţia la masă adresată de Melanie 


birou, acelaşi lucru îl făcu şi Cassie și 
scară amândoi la La Jolla. 
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Când tânăra femeie îi puse o banală in- 
Msi: Aun ge activitatea din acea dimi- 
nea ug simți nevoia să-i povestească 
tot felul de nimicuri, numai pentru pläce- 
rea de a sta de vorbă cu ea. Își dădu seama 


lucruri despre activitatea lui de om de afa- 
ceri. În ciuda faptului că ideea cărții nu-i 
în sine, nu o dezaproba în tetalitate. 

drum spre Melanie şi Edward îi vorbi 
îndelung problemele pe care i le pu- 


li mărturisi că se certase cu tatăl său vi- 
treg şi că era şi acum iritat de amenințările 
acestuia. 

Incurajatä de aceste dovezi de încredere, 
Cassie îi povesti la rândul ei adevărul des- 
pre plimbările pe care le făcea uneori şi 
despre seara in care, întâmplător, surprin- 
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— Nu ştiu la cine face aluzie. A cunce- 
t toate femeile care au fost in preajma 
à dupà moartea lui Buffy. S-ar fi putut 


nu au nici cea mai mică importanță 
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riscul de a forta nota, Cassie il in- 


pe una sau pe alta, dar toate 


4 


一 Şi amenințările cá-fi va lua condu- 
cerea companiei ? 

— Nu-l iau deloc in serios. Este prea 
ocupat acum cu echipa lui de base-ball. De 
altfel îl bănuiesc că nici nu este cu adevă- 
rat supărat când băieţii pierd meci după 
meci. Are astfel ocazia, mult dorită de el, 
să-şi dea drumul la toate insultele Si jigni- 


rile pe care i le inspiră caracterul lui odios. . 


. Ironia lui Doug nu era departe de reali- 
tate. Miesley avea o plăcere sadică să chi- 
nuiască oamenii. Dar de ce îl suporta 
Doug ? Nimic nu părea să-l oblige... 

— De ce locuiești atunci la San Diego ? 
il întrebă Cassie. De ce lucrezi pentru el ? 
E atât de meschin, de egoist... 

— Dar şi strălucitor, vizionar, cu cunoş- 
tinte enciclopedice în domeniul industrial, 
o întrerupse Doug. Nu-l iubesc, dar trebuie 
să-i recunosc calităţile. El m-a învăţat tot 
ce ştiu despre afaceri şi mi-a făcut un cadou 
fabulos, incredintandu-mi conducerea com- 
paniei. Ceea ce fac acum mă pasionează. În 
realitate, dacă Miesley s-ar fi ocupat de la 
început de acest proiect, ar fi rezolvat mai 
multe probleme decât am reuşit eu. Ho- 
race ar fi călcat în picioare o mulţime de 
oameni fără cea mai mică remustare. Eu 
nu pot să fiu aşa cum mă vrea el, adică 
lingusit in public şi blestemat în particular; 
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tiv pentru care mă acuză de slăbiciune 
0 hind, ajunseseră la Melanie si 
۳ a petrecută împreună fu un succes. 
à lumea luă parte la prepararea cinei. 
masă, continuarà o conversaţie prie- 
scă în răcoarea serii, întinsi pe Sez- 
flat în mare vervă, avea un stoc ine- 
zabil È ge mai de care 


o seconda cu vioiciune si haz în timp ce 
| doi prieteni schimbau priviri de compli- 
ste. Era clar că le considerau nişte aiu- 
» adorabile. | 

— Ce-ar fi dacă ai fi mai putin solemn, 
ug, il atacă Cassie. Dacă n-ai destul umor 


۱ Cine ar putea face o astfel de afir- 
atie aberantă ! replică el simulând că 
e scandalizat. 

Si în continuare, povesti la rândul lui 
teva istorioare hazlii, în timp ce Melanie 
sea perfect să mimeze aerul unui perso- 
aj plictisit de copilăriile celor din jur. 
Când rămaseră un moment singure, în 
mp ce strângeau masa, Melanie se adresă 
morii sale: 
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— Sà ştii că nu prea sunt Da 
privința ta, îi mărturisi Melanie, pe când se 
îndreptau spre bărbaţii care le așteptau. 


` 


ale mele. Aveam trei sau patru ani, mama 
mă luase cu ea la un restaurant la modă, 
unde se întâlneau toate personalităţile 
marcante al Hollywood-ului acelor tim- 


pe 
t şi la gât pusese un 
papion, ca să fiu cât mai bătător la ochi. 
Nu mai primise nici un rol interesant de 
multă vreme, dar avea o legătură cu un di- 
rector de studio, pe care-l convinsese să-i 
facă publicitatea necesară recästigärii sim- 
patiei publicului. Eu făceam parte din pla- 
nul ei de luptă, eram fotogenic, se pare, 
dar înspăimântat de fulgerarea blitz-urilor. 
- Au urmat mai multe scene pe acelaşi cala- 
pod, fără ca eu să mă pot obişnui cu ele. 
Purtarea cinică a Valeriei nu o surprin- 


dea pe Cassie, dar în același timp îl compà- ` 


timea Doug. Mărturisirile pe care le 
făcea dem nu erau însă lipsite de subinte- 
lesuri. Vota probabil să o avertizeze că nu 
dorea să se căsătorească cu o femeie avidă 
de glorie, preocupată mereu de mentine- 
rea poziţiei de vedetă. j 

Între ei plutea acum o încordare, încăr- 
cată parcă de electricitate. Cassie se sim- 
tea infioratä, tă de o rafală de 
vânt şi inima începu să-i bată nebunește în 
piept când întâlni privirea lui Doug. El însă 
lăsă imediat ochii în jos si după câteva 
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一 Te-ai rănit la picior ? 
Aplecandu-se pe spate, se prefücea că-şi 
aminează piciorul. 

— Nu. Pare să fie în regulă. 

一 Haide atunci să plecăm, declară ‘el 
iepărtându-se puţin. ` 

de ce? 

Kr Stii foarte bine de ce. 

Fără alte explicaţii, Cassie îl cuprinse cu 
rațele de după gât şi-l sărută. 

一 Cassie, pentru numele lui Dumnezeu.’ 
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一 Ideea cu plimbarea pe plajă iti apar- 
tine, ووو ساد‎ de ووی‎ Boon 
spune că s-a petrecut fără nici o in- 
tentie din partea ta. ` | 

Avea de fapt dreptate. Cu siguranță că 
dorise să 


singurătatea şi 
spre un astfel de sfârşit. | 
` Desfăcându-i mâinile din jurul gâtului, 
încăpățânat, declară : 

一 Regret propunerea pe care ţi-am 
făcut-o. Hai să ne întoarcem la mașină, 
acum. 

Cassie ar fi vrut să se opună. De ce card 
Doug nu voia să ` 


va mai preface ? În ciuda acestor gânduri, 
preferă să tacă, stiindu-1 cât este de sen- 
sibil şi convenţional. | 

Instaländu-se in masinä, isi fägädui in 
sinea ei să nu renunțe. Cu atât mai rău 
dacă nu găsise de prima oară cea mai bună 
metodă. Știa că o doreşte şi dacă vor face 
dragoste în seara aceasta legătura lor se va 
lămuri cât de cât pentru perioada pe care 
urma să o petreacă la San Diego sau poate 
chiar pentru mai mult timp... 
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— ...Care să ştie să sărute ca nimeni 
altul. Cunoşti pe cineva care să corespundă 
acestei descrieri ? Lui nu as putea să-i re- 

Doug era departe de a fi insensibil la 
aceste provocări atât de directe, dar hotä- 


aproape cu brutalitate. Existau totuşi nişte 
limite... e KS 

— Trebuie să uiţi ce s-a întâmplat 
atunci, Cassie. Nici nu vreau să mă gân- 
desc la acest gen de aventură între noi. Te 
rog să mă scuteşti de astfel de scene, dacă 
vrei să rămânem prieteni de acum înainte. 

— Dar sunt sigură că şi tu ţii la mine ! 
Poţi să negi lucrul acesta ? 


Strâns cu ușa, Doug spuse aproape stri- 
一 Da... da.. asa este ! nu înţelegi că asta 
nu înseamnă nimic ? N-ai înţeles cuvin- 


tele pe care ti le-am spus pe plajă ? Nu 
suntem făcuţi unul pentru altul şi conti- 
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ind furioasà pe ea însăşi, pentru felul 
um E Re at din cauza refuzului 
| pe care-l primise. Se condamna 
ntru purtarea ei stupidă, pentru că nu 
bdare, când în seara aceasta 
1 use atât de bine. 
"Doug conducea cu mare Viteză şi evita 
à privească spre Cassie pe o auzea _ 

pini û. Incepuse deja sá regrete aspri 
nea cuvintelor lui. Era destul de inteligent 
ca să-şi dea seama de un lucru. Furia cu 
are se manifestase era în realitate o încer- 
‚are de a se convinge pe el însuşi de nişte 
lucruri... in care de fapt nu credea. 
- [si dădea seama că ü este frică. Frică de 
sentimentele proprii, pe care le simţea tot 
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8 vreau să-ţi 
acestel غو‎ provocate de eşecul previzibil al o necunoscută pentru tine de acum 
Odată în x Y CA e / : ۳ d 
و‎ Dae ae Ciara Ce با‎ i. 
tind ușa în urma ei, ar fi fost mult mai lea el „şi tu o iubeşti as هد‎ 
simplu... — rei fii prieten fără să-i fii si iu- 


* te rog să mă ert, murmura acelaşi timp“. 

el cu un amestec de regret neputinţă uşura unea lui 
e rie T uU eg مس‎ ndis 
— N-ar fi trebuit să fi de brutal inportantä. | 

Recunosc cà am exagerat. atât de F 
Cassie fsi Indrepts | h “Doug o prinse de mână, instinctiv, pe 

el fafa gravă, inlacrimaté, — gândite: > Re 

dar pleoapele îi مب‎ — Cassie, să ştii că nu-ţi pot promite 
— Dacă ai accepta să mic, pi 

sunt sigur că miai da dreptate va 一 Niciodată nu ţi-am cerut juràminte 
Apoi se lansă într-o lungă e — Nu vreau ca vreunul din noi să aibă 

faptului că ei doi se deosebeau a 

mb Zeit dineaori te-am minţit. Nu ştiu dacă‏ اس چا 

etc. Dar în sinea lui nu credea n te iubesc cu adevărat dar sunt sigur că ceea 

tot ceea ce spunea. ` ce simt pentru este mai mult decât o 

Cassie íl privi în ochi şi-i spuse noaptea asta la mine % | 


— 2¹ 


Se îmbràtisarà cu o pasiune pe 
unul n-o mai 

— Când ai stat de vorbă cu doctorul de 
care mi-ai pomenit, ati discutat si despre 
metodele contraceptive ? întrebă el pe un 


Ea aprobă, miscând capul afirmativ : 
— Am luat toate măsurile de prevedere 
necesare, | 


inu noi dol A ANETA această casă numai 
pentru noi doi, spuse ea trecándu-i pragul 
In ce încăpere mergem ? adăugă cu > unn 
de onie în glas, gândindu-se la ultima ei 


t. 
nici 


1 > In 
putin 


— întârziere. Si pentru că 
Do reel incordà sub trupul lui, 


Doug... te od... abeja Jubep-‏ نن 
Vr Do ۱‏ 


| -i dea ascultare, el se indepärtä 
EE piept, cu mâna o 


E hamac si o ridică în braţe. O asezà încet pe 
| covorul pe din fata căminului, 


. dete. Se iubiră clipe ce le păreau nesfarsite, 
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— Petinenu te-ar supăra, dacă ai afla că 
I ود‎ BD 
一 Decesă mă supere ? replică el distrat, 
`= Cum de ce? întrebă ea. Nu a fost şi 
i CVT 
Aha, va să zică asa stau lucrurile. Vrei 


. — Vreau mai întâi să ştiu ce simţi de 
Ai răbdare, o să afli totul. Acum însă 


Fa încercă să mai reziste încă, mai mult - 
de formă, dar se recunoscu învinsă de mân- 
zâierile lui insistente. E 

„Deodată, când Tawny îi ieşise complet din 
WW 
rava : 
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— La doi ani după 
AE miei ute 


moartea soției mele, 


prieteni in conti- 


nuare. Dar, pentru că ai adus vorba, Cassie, 
trebuie să ştii un lucru. Nu am să tolerez 
nici o infidelitate din partea ta. E limpede ? 


Doug cunoscură împreună clipe 
په‎ e en, 
unul pentru celălalt. Cu 
reciprocă creştea 


de o vacanţă minunată alături de Lisa şi 
Doug o invaluia cu dragostea lui, acceptän- 
du-i toate capriciile. 

„Dorind să nu-i refuze nimic din cele ce 
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ul, sau 
din băutura care 
un dosar, începu 


„fără alcool. — 
abstractie de prezenta 


ultumesc. Dacă nu te „superi, 


` Nu, m 


i, ‘pot să-ți aduc alt 


poate preferi altceva 


yi deschizând 


să-l studieze făcând 


mai am ceva de lucru... 


ENT 
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schimb n-ai 


Weg se oferi Cassie, D În 


poli refuza Siete dini de pretio | 


Zon? Zi ech رد‎ 3 
stare să încui ușa un 
a ma nio e 


LS Echi 
care pica bu ls id ته وو‎ 


er ci] 


— Ce se se tamek cu tine, Horace ? Nu : 


‚fire bine? Esti palid! - 


— Nu-i nimie, nu-ţi fa griji. O mici 


„ pilula miraculoasă لر‎ totul rent in noe 
پچ‎ ri ټوا وت‎ într-un buzunar scoase un tub, 


din care luă o pastilă pe care o înghiți grä- 


~ 


nevoia să se afle între prieten en 
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« 


<3 27 ek SC ASS 
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Apr a 

rului t al poliţiei, | 

endes. Totul urma să fie clarificat 

nen de două zile, după obținerea rezul- 
analize. 


erlake care le administrase calmante. 

um şi dovedea o stăpânire de sine 
Chris plecase la cinema cu copiii, dorind 
i-i scoată din atmosfera morbidă care se 
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98 یهوو Trial‏ سم وی سا 
cla sf mu ae Si se vd le‏ 


ca 
e porte at سان‎ e شم‎ 
tajului. 
Doug se simți deodată cuprins de furie, 
supărat de faptul că nişte reporteri atât 
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„Fără să pară că ar fi auzit-o, Doug in- 


sistă : : * 

_ = Ti-am pus o întrebare Cassie şi aştept 
` de la tine un răspuns, 

Cassie simţi că se înfurie Ïa rândul ei. 


= N-ai să faci nimic din toate astea ! 
Iti interzic să te amesteci, nu esti nici de- 
tectiv, 7 

~~ Sunt însă ziaristă într-o farà liberă ! 


ei mai mică, declară Cassie. 
. Vàzându-l pe Doug care se plimba de 
la un capăt al camerei la celălalt, ca un 
leu în cuşcă, ea adăugă cu un suspin : 

E Vino să te agezi lângă mine şi să stăm 
de vorbă liniştit. — 2 
Doug se instală alături de ea, fără să 
„pară însă deloc liniștit. 

— Sunt limite peste care nu trebuie să 
„trec, observă el cu o furie greu stăpânită. 
Tam fătut o mulţime de concesii in ul- 
- timul timp, dar nu pot suporta curiozitatea 
- ta de-a dreptul morbidá în legătură cu 
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یی مب si P[1T@rPi@nm@òsò@_—moiòe‏ ی دد — 


povestea de aici. 
fi într-adevăr vorba de 


pură la punct cu o replică usturătoare, 
dar se opri în ultima clipă, socotind că 
Doug este scuzabil după ziua îngrozitoare 


de-a dreptul iresponsabilă,. Cassie; Gans 
deste-te mai bine că ai un copil de unspre- 


3 
E 
S 
i 
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1 


provoca 
lui, ar putea fi acuzată ? Urmărind 


| idee, la înapoierea in salon, încercă să-l 


linisteascá relatându-i că fusese împreună 


M. cu Valerie aproape tot timpul cánd Horace 


iesise din biroul lui ea să meargă la bar, 
pentru a-și lua ceva de băut. 
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Hi 


considera nebundi, - ` | | | Oricât încerca să-i găsească scuze, 
— Nu sunt neliniștit în legătură | acum Doug nu-i dăduse ocazia să-l audă 
mama, spuse el. Ea nu avea nici un inte- | susținând puncte de vedere atât de retro- ٩ 
mulțumiți de căsătoria lor, i-am spus L| cutii penibile, i se adresă cu 0 voce obo- 
poate că la un moment dat se gândea să g su dëck 
- | se mărite cu amantul ei, dar să ştii că în | — Dacă acestea sunt ideile tale... mà 
realitate nu s-ar fi hotărât niciodată se- | rog, te privește, dar să știi că nu mai vreau | 
rios pentru o astfel de soluție. | i să discutăm acum, nimic. Mà duc sà mà : 
Cassie se întreba în sinea ei, oare câte | cule. i er یی خن‎ j 
minciuni îi turnase Valerie ? Revenind la d — Unde, aici ? > از‎ o | 
acuzațiile pe care i le adresase Doug, căută 1 — Natural, unde în altă parte ? 
să se justifice : : De obicei dormeau într-adevăr 
— Aşadar mă condamni pentru că aș fi | aici în fiecare noapte, până la orele două 
iresponsabilà, exhibitionistà si nu mai știu | sau trei, după care ea se întorcea in dor- 
cum, uitând că nici tu nu poti fi scutit de ; mitorul care-i fusese destinat în clădirea 
o mulţime de renroşuri. Si tu faci călătorii | principală 7 ول سح د که‎ 
care te tin departe de casă, ai ore de lucru | — Nu cred că este cea mai bună solu- 
| imposibile, manipulezi politicieni si ziare | fie, replică el. Dacă tot nu suntem în stare à | 
| '. | după cum iti dictează interesul şi aga mai | ` sà ne înţelegem, este mai bine să ne des- — 
| pàrtim imediat, ` x 


— Dacà înteleg eu bine, vrei sà mà de- 
termini sà abandonez ancheta privitoare 
la moartea tatălui tău vitreg, deşi ea face 
parte din cartea la care lucrez. Dacă re- 


— N-am de ales. Toate astea fac parte 
din munca mea. Tu în schimb, iti poti alege - 
subiectele reportajelor fără nici o constrân- 
gere, ca sá nu mai vorbim de faptul că nici 


234 


` = Doug, te rag nu recurge la soluţii ex- 


— Chiar sia, Petru el ta esti incapa- 
când il ai în faţă. - 


- — Renunti deci la ideea „ „ urma- [v 1 
resti ancheta împreună cu Mendes? | 
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de el si îl cuprinse in 
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— Nu pot să renunţ. E ceva care face 
— în cazul zul acesta nu mai avem ce dis- 


— Aşa că pe viitor... fără lecţii de mo- 


_ ralà, domnule Hunter! 
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سسیبپب sisi aa‏ نه 
de la intrare. „‏ 
tea lui Horace, dar încet, încet, gândurile‏ 
lui se îndreptau din nou spre Cassie si la‏ 
felul cum se purtase cu ea. Furios pe el‏ 
însuşi, îşi turnă un pahar mare de whisky.‏ 
په Pgh yeast‏ 
tal ? Cum putuse să o acuze că nu se ocupa‏ 
de educaţia copilului ei ? Căminul familiei‏ 
Valkenberg era cu siguranță mult mai pri-‏ 
mitor şi Mai cald decât casa Valeriei, in‏ 
care creştea Lisa.‏ 

„Am stricat totul“ îşi spuse Doug um- 
plându-și din nou paharul. Dar Cassie, de 
ce este şi ea atât de neinfelegätoare ? Pu- 
tea găsi sute de alte subiecte mai bizare şi 
generatoare de scandal. Şi acum... să se in- 
teresere de ancheta politici în legătură cu 
moartea lui Horace. 

Ajuns la acest punct cu gândul, se simţi 
` străbătut de un fior rece. Desigur, Horace 
fusese un om neplăcut, dar cât de odios 
putea fi cel care se gândise să-l otràveascà ! 

Îşi aminti de moartea fostei lui sotii, 
Buffy, cu trei ani în urmă. Nu va tolera ca 


prin imprudenta ei Cassie să se expună în ` 


continuare la tot felul de riscuri inutile. 
Trebuia oprită neapărat. 
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E E şi examenele de laborator con- 
irm arà bănuielile Cassiei: Horace Miesley 


Ee E edi debara 
| mai găsise urme de Cardioprim si în restul 
: de cocktail din care băuse Horace. 

Din cauza riscului pe care-l prezenta; 
„acest medicament se elibera numai pe re- 
eta medicală și o cercetare atentă în toată 
1 casa nu descoperi nici o astfel de rețetă. 
„ Farmaciile din zonă nu vânduseră Car- 
` dioprim în ultimul timp. Când Cassie îi 
| fcu o vizită sergentului Mendes, acesta îi 
nahe T TE 

EE 


\ticipaserd la recepi ar fi putut aduce ده‎ 
-ei această substanţă procurată înain 


一 . ۱ 


EE că EE 
rile 

Polițistul o tachina cu vire la talentul 
ei de detectiv amator, d în realitate a- 


| îşi amintise imediat de discuţia pe care o 

cu câtva timp înainte, între 
Miesley şi Tawny. 

一 Cred că ar fi bine să vorbiti cu doc- 


cutia la care asistase. Eu cred că Tawny i-a 
dat pastilele lui Horace. Criminalul le-a gă- 
sit şi i le-a pus în l cu cocktail. Cred 
că trebuie verificat, a existat o reţetă 
şi cine a eliberat-o. Nu este exclusă nici 
posibilitatea ca Miesley să-şi fi procurat 
tul pe altă cale, pentru că de 
fapt în seara receptiei Tawny a lipsit, fi- 
ind de gardă la spital. 
-— Mai exact spus ar fi că dumnea- 
voastră n- ati văzut-o la recepţie, nu putem 
afirma că nu a fost acolo. 
: — Da, e adevărat. Ar fi putut intra şi 
ieşi din casă printr-o uşă de serviciu din 
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Pe asupra datelor 
„obţinute în laboratoarele poliției, ea asculta 
- cu o privire rătăcită, incapabilă مه‎ orice 
T reacție. . 

T 一 سي دي‎ EE Ee مهم‎ 
tima vreme, deschise Cassie dialogul. _ 
a răspunse abia soptit : 
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pat și izbucni în 
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‘Cassie aşteptă câteva clipe, apoi se asezá 


. “alături de ea si îi cuprinse umerii cu brațul. 


. = Ştiu că ţi-a cerut să-i dai pastilele si 
că l-ai refuzat. Am auzit discuţia, Tawny. 
De ce ţi-ai schimbat părerea ? Te-a ame- 
ninfat ? رن یم‎ A 3 : 

Tawny incuviinfä miscánd capul: 

— Ne-am certat îngrozitor. Mà ame- 
ninfa cà nu ne vom mai vedea niciodată 
dacă nu-i dau ascultare, În seara urmă- 
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e Dar cu voce tare nu spuse 
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prim. Nefiind găsite în casă, se crede că - 
| — 247 سا‎ 


Ee: Poliţia o suspectează ? 
. — Pe moment, nu. ! 


Imi dau seama cum stau lucrurile. S 


C 
acestor medicamente. Nu mai ntrasem în 
camera lui de luni de zile și cu atât mai pu- 
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x CN cardiace. Avea volumul deschis 


- că te-a obligat să joci, chiar atu 
|. erai bolnav. Asa s-a terminat 


|. vestea asta. 


` ` = Ştiam, sigur că ştiam de ele. Dar nu 


LUI) 
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mitale de sportiv. S-ar putea să fi vrut să 


| te rázbuni. 


Doug il privea insistent, in timp ce el își 


. ştergea fruntea transpirată, 


. — N-am.nici un amestec în toată بو‎ 
A. Crede-mă, iti jur, Doug | 

— Atunci de ce îţi este frică? 
— Cu aproximativ o săptămână înain- 


I tea morţii, cred că era luni, Horace m-a tri- 


mis să-i cumpăr un tratat de medicină des- 
pagina unde era trecut Cardioprimul, 
249 


continua: 


— Joia trecută cia masa cu diva 
dintre dei Ae Începuseră sá se 


mR ‘termina Valerie în locul 
lui, Toată lumea stia cà nu prea era iubii 
de nici unul dintre ei. Şi ce-i cu asta ? 

— Le-am povestit despre pastile si des- 
pre efectele lor secundare secundare. Administrate in 
' doze mari, puteau provoca moartea cuiva... 
Valerie, te rog să mă ierti... să ştii că eram 
enervat pentru că mà certase cu puţin 


înainte. Mai eram şi un pic băut, dar vă 


asigur că nu m-am gândit nici o clipă... 
Valerie îi făcu semn să se linisteasca. 


— Cred că n-ai sugerat pe I cuiva 


să-i pună în pahar pastilele ? ` 
1 — Doamne fereşte! Am spus doar : 
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È — de gut ‘eine era atunci de faţă, 
„observă ` 
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: Doug. 
一 Cum poli să spui NA pA Nici 


P unul din ei... 


= — Spune-mi cine erau ! zise Doug e 


| un ton autoritar. 
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Chris îi enumeră niște nume. Să fi venit 
eebe Zeie رګا‎ siva 
pentru a süvàrsi 
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| dici nu arti 

Seege E . 
E in cele cáteva te A care 
Horace ieşise din birou. Probabil că îi ur- 
| rea fiecare gest si fiecare mişcare, spuse 


Cassie. 


Valerie suspină. — 
— AL ali ER E U.C qo: 


|. vestesti lui Mendes cele relatate de Chris. 


— Am să-i telefonez eu imediat, inter- 


E veni Doug. ier الو شو‎ eva Shaha a ۱ 
. dimineaţă pentru lămuriri. pur 


一 Noapte bună, la toată lumea: 
Valerie se ridică și întinse o mână spre 
RI e sia El şovăi o 


lămurirea cazului. Știi doar atâtea lucruri 


r ERA bos 
— Ai face bine sà încetezi jocul acesta 
de-a detectivul particular, Cassie, Îl incurci 
— Dimpotrivă. El apreciază ajutorul 
meu şi eu găsesc această afacere de-a drep- 
tul pasionantă. 


Pentru că War miri vânzarta .‏ ه 


`tilor pe care vrei să le serii ? Bună publi- 
citate, desigur ! o repezi Doug cu un aer 
, dezgustat. Îmi şi imaginez scrise cu 
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^. = Este imposibil, pentru 


‘si nu vreau să te fac să suferi. 
— în realitate, toate argumentele 
- britate, eu să fiu mereu 
Dur Doug, nu fi ridieo ili 
| — Destul | îi comandă el brutal, De ce 
tot spui 
timentele ? Peri- 
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condue eu bățul de la spate. — e 
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viata ee bântuit de tot felul 
de spaime. Să ştii că iti dau dreptate, asa 
că nu mai avem ce să discutăm. Am pier- 
dut deja o soţie... nu vreau sà mai risc un 
alt accident asemănător. 

| Porni să iasă din cameră, dar se opri in 


prag. 
— De fapt iti datorez câteva amănunte 


în legătură cu copilăria mea, Taică-meu 
şi-a pus capăt vieții când mama a refuzat 
să se mărite cu el. Tu nu ştii nimic despre 
femei ca Diana Deveraux care se distrau 
jucându-se cu sentimentele unui adolescent 
timid şi fără apărare, sau despre șleahta de 
guvernante care ar fi trebuit chipurile să 
se ocupe de mine în absența mamei... Nu 
pù nimic despre mine, Cassie. Absolut ni- 
mic ! 

Cassie era stupefiatà. Niciodatà id 

inchipuise grozăvia care fusese moartea lui 


Buffy sau drama morţii tatălui. lui. Ver- 
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ca pe care o auzise de la Valerie era cu 


dug avea dreptate. Nu avuseseră timp 
se cunoască. Prin câte neoorociri 
use... Distanţa care îi separa pe ei doi 
A mult mai mare decât crezuse la in- 


vind la ceas, văzu că era trecut de ora 
ece. Dezorientată, căutând un sprijin, se 
ot pristino da de a 
: lanie şi cu Edward. Avea nevoie de in- 
elegere, de afecti lor uu Edward 


il cunostea mult mal ie pag 
. Telefoná de la ea eră. Melanie, 


1 zindu-i vocea tremuratá de emoție. ii. 
p > să vină la ea la locuinţa familiei 
esley, dar Cassie se impotrivi. 


5 — Vreau să ies din atmosfera asta lu- 


3 brà de aci. 


— Bine, Te așteptăm, dar fir atentă ` 


eum conduci, să nu faci Sec e dacă 


"eşti atât de tulburată, 


Cassie promise şi înainte de a pleca 


inse cu un ac în ușă un biletel prin care 


A explica unde se duce. Noaptea era superbü 
E 1 cu plăcere pe autostrada putin 


ventată la acea oră. Absorbită de gân- 


durile ei, tresări violent când in lumina 


Serana), beste deus cunoștința, | 7 | 
e avut timp să-și spună : „Bine că » EVEN GE 

mi- am pus centura de siguranță“, | „Când soneria telefonului il trezi a doua 

| | 4 zi dimineaţă, Hunter avea o migre- 

` nà îngrozitoare receptorul, arun- 


rd. care isi 
iertare pen =S SF ملا‎ 
Ep de Es re ee, dimineața. Doug 
că ceva neobișnuit se intäm- 


gem 8 mai bine ce s-a întâm- 
پل‎ el chinuit de greață si de 
la stomac. i 


4 — E în legătură cu Cassie. Totul va fi 
bine, numai cä..: 
KE: | — Ce vrei să spui ? Nu este acasă ? 


spital, Doug. ‘Se inbit de n 
fiva kilometri de casa noastră, 
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